[Neprypappata Mabnuatwv Falet
Tunpa Eévov FTAnoooy, c'-"-’;-;.// .I ,
Metadpaong kat Aisppunveiag UnpyErs™
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1. FENIKA
ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN
TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ
EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd
KQAIKOZ MAGHMATO:Zz Cl-6337 EZAMHNO ZNMOYAQN 6°
TITAOZ MAGHMATOZ Awadoyikn Ateppnveio EAANVIKA — Teppavikd Il
AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ
AIAAZKAANIAZ
AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 3 11
KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong
TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS
MPOAMNAITOYMENA -
MAOGHMATA
FAQZZA AIAAZKAANIAZ reppavikd / EAAnvIk&
KAI EZETAZEQN
TO MAGHMA

NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/ci-6337/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA AMNOTEAEZMATA
Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg TNV €mTtLXr OAOKAAPWON TOL HaBAHATOC, oL oLTNTEG/TPLEC Ba elval og Béon:

@ va yvwpiCouv Kkat va avalntolv mAnpogopiec emi emikalpwy CNTNUEATWY TOALTIKOD, OLKOVOWLKOD, YEWTOALTLKOU,
TIOALTIOMLKOD K.4 YapaKThpa

@ VO avaADOLY, VO AVACLYOETOLY KAl VO AVASLATUTIWVOLY KE{EVA Kal MANPo@opleg

@® va yvwpilouv kat va g@apudélovv otnv MPEEN TIC TEXVIKEC Kol deELOTNTEC TNG Oladoylkrig diepunveiog e
mpooopoiwan cuVBNKWY ENMAYYEAUATLKOO EPLBEAAOVTOC

@ va apdyouvy dnudaia Adyo Kat va mapovotdlouy OAlEG UnpoaTd o€ Koo

@ va yvwpi{Couv mWG va £peuvoly Kat va posTolpddovtal yia T dieppnveia

@ va £papudfouv aTnV MPAEN Toug Kavoveg deovToAoylag TOL EMAYYEAPATOG

FEVIKEG LKOVOTNTEG

* AMOKTNON YVWONG TWY BACLKWY BEWPNTIKWY apXwv Tn¢ Metagpaocoioyiag

» Anéktnon yvwong eni enikatpwv INTNUETWY MOALTIKOD, OLKOVOULKOU, YEWTIOALTIKOD, TMOALTLOMLIKOU K.& XapaKkThApa
* Mapaywyr dnuoaciov Adyou katémy avaliTnong, avdAvong Kol oOVBeoNG KELLEVWY KOL TANPOQOPLWY

* EEdoknon otn Gieppnvela pe mpooopolwaon ouvBNKWY enayyeAPATIKOV TEPLBEAAOVTOG

* NeplAnyn Kewévwy, avadlatimnwaon Kat HETA@opd Toug amnd Thv EAANVIKA O0TN YEPUAVLKY YAWCOoa.

* TEXVIKA AQYNG ONUELWOEWY dLadoXLKAG dlepunvelag

* Mapovolaon OUALWY UMPOCTA g€ Kowd (TEXvn TNG PNTOPLKAC)

* EpELVA 0 NAEKTPOVIKEG TINYEC VTIOTOLXWY BEUATIKWV TTEPLOX WV

* Opadkn epyaoia/Zuvepyaoia

* AQun anogdoswv AauBdvovtag vméyn TA EKAOTOTE YAWOOLKA, MOALTIONLKE Kal KaTtaoTaolakdouugpaldueva
* AOKNON QLTOKPLTIKAG Kat aLloAdynon

* Mpoaywyn TnG €Ae0OePNG, SNILOLPYLKAG KAL EMAYWYIKAG OKEWNG

* En(del&n enayyeALOTIKAG CLUUMEPLPOPAG KoL NOLKHG vrevBuvdTNTAG

* 2eBaopdg 0T SLAPOPETIKATNTA KOL TNV TMOAUTIOALTLOMLKOTNTA

e Eni6el&EN KowwvLKAG evalodnaoiag os BEpaTa HELOVOTATWY Katl pOAOL
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¢ AvaZritnon, avdAvon kot cOvBeaon 5E60UEVWY KAl MANPOPOPLWY, HE TN XPHON KAl TWY amapaitnTwy
TEXVOAOYLWV

Mpogapuoyr O€ VEEC KATAOTAOELG

Afyn ano@doewv

Epyaoia og dieBveg neptpdAiov

Epyaoia og dlemotnuovikd nepBaAiov

AoKNoN KPLTLKAG KAl ALTOKPLTLKIAG

Mpoaywyr TG eAEVOEPNG, BNULOLPYLKAG KAl EMAYWYLKAG OKEYNC

3. NEPIEXOMENO MAOHMATOZz

To pdbnua eotidlel Kat egBabOvVEL otnv Bewpla Kal TNV MPakTiky TNG dladoxikic diepunveiag. Epdoov oL poltnTég
€xouv Ndn amoktAocel eEolkelwon pe tn dadikaoia Ajyng onuelwoewy amnd to mponyoluevo eEaunvo, K&Be pddnua
QMOKTA OUYKEKPLUEVO QVTLKE{HEVO €peuvag peyaADTePNG duokoAlag kat €Eeldikevong, yla To omolol oL QOLTNTEG
TPOETOLMATOVTOL CUYKEKPLUEVO Yl QUTO €K TWY MPOTEPWY, OMWG OE MPAYUATIKEG oLVORKEG epyaoiag. Ou ouLAleg
epyaoiac yivovtal YEYOADTEPEC Ot OLAPKELN, HE TUKVOTEPA VONUATA KOl GAAEC TMPOKTIKEC OULOKOA(EC, WOTE ol
dLdaokopevol va eEaokobvTal otn Slaxelplon TOLG, OTNY AVTIKEWHMEVIKOTNTA KOL OTNV TMPOCAPHOOTIKOTNTA TOU
dlepunvéa. EWOLKOTEPQ, Ol POLTNTEG EEOLKELWIVOVTAL [E TOUG KOVOVEG BeovToAoylag Tov enayyEAHATOC Kal pabaivouy
v e@apuoyr Toug otnv mpdEn. EmmAéov, avoaAapBdvouv oe efSopadiaio Bdon TN ovvomtiky mapovaciaon
OUYKEKPLUEVOL OEPaTOC  EMKALPOTNTAC/OLEOVWY OYXECEWV/IOTOPIKWY YEYOVOTWY 0 K&Be MéBnua, WOoTE va
EUMAOLTITOUY TIG YEVIKEG Yvwaelg Ttoug. H ddaokaAia yivetal Bdosl mpwTtdTUTIOU LALKOD KAl OMALWY TIOL GmTovTal
TNG EAANVIKAG, ELPWNATKAG Kot dLleBvolg emkalpdTNTAG.

1n €BSoudda: Eloaywyr otn deovtoAoyla Tov enayyéApaToc. Kwdlkeg kat Baaikol kavdveg Geovtoroylag.

2n €Bdoudda: To enayyeApaTtikd mpod{A tov diepunvéa. HOKAE TnTrnaTa otnv NP4EN.

3n €B6oudda: AokAoelg pvAUNG, katavénong, eneEepyaciag kat avadlatinwaong ypantod AGyouv o€ TPOPOPLKS, UE TN
BorBela KELPEVWY YEVIKOD TEPLEXOEVOL. Mapaywyr Kal MoeoLolaon OUIALWY UMPOoTA gg Kowd.

4n €Bdopdda: AoKACELC UVAKNG, KaTtavdnong, enegepyaoiag Kal avadlatinwong mpo@optkod Adyouv os MPoPopLkd, UE
Tn Borifela KeEvwy YeVLKOL mepLlexopuévou. Mapaywyr Kat mtapovo{acn oULALLY UNPooTd O KOwO.

5n €BOoudda: Aokrioelg Sieppnvelac HE TNV TEXVIKA AAYNG ONUELWOEWY KoL TN OLVOPOMH KELWHMEVWY YEVIKOD
TIEPLEXOUEVOL.

6n €BOoudda: AokAoelg Olepunvelac HE TNV TEXVIKA ARWNG ONUELWOEWY KAl TN OLVEPOUN KEWHEVWY €LOLKOD
MEPLEXOUEVOL (TIOL AmTovTaL TNG EAANVLKAC KOl HLEBVOUC TOALTIKAG, MOALTIOMLKAG KATL ETUKOLPOTNTAC).

7n €B6opdda: Aokroel¢ Siepunvel{ag He TNV TEXVKH AAWYNG ONUEWWOEWVY Kol TN ouvdpour KEHEVWY €L6LKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOL AmTovTaLl TNG EAANVLKAG KOl HLEBVODC TOALTIKAG, TOALTIOMLKAG KATL ETUKALPOTNTAC).

8n €BOoudda: AokAoelg Olepunvelag PeE TNV TEXVIKA AQWNG ONUELWOEWV KAl TN oLVSPOUN KELHEVWY €LOLKOD
TEPLEXOUEVOL (oL AmTovTal TNG EAANVLKAG KAl HLEBVODG MOALTIKAG, TOALTIOULKAG KATL. ETULKOLPOTNTAG).

9n €BOoudda: AokAoelG Olepunvelag HPE TNV TEXVIKA AAYNG ONUELWOEWV KAl TN OLVOPOUN KELHEVWY €ELOLKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOL dmTovTal TNG EAANVIKAG Kol dLEBVOOC MOALTIKAC, MOALTIOMLIKAG KATL. EMKALPOTNTAC).

10n eBbopdda: ACKNOElC OlepUNVElOG HE TNV TEXVIKY AARYNC ONUELWOEWY KOU T OLVOPOUN KELPMEVWY ELBLKOD
MEPLEXOUEVOL (TIOL AmTovTaAL TNG EAANVLKAC KO HLEBVOUC TOALTIKAG, TOALTIOMLKAG KATL ETULKOLPOTNTAC).

11n €Bdopdda: Acokrioelg Olepunvelog He TNV TEXVKY AQYNC ONUELWOEWY KOU TN ouvbpour] KELPEVWY E€LBLKOD
TEPLEXOMEVOL (TIOL AmTovTal TNG EAANVLKAG KOl HLEBVODC TOALTIKAG, TOALTIOMLKAG KATL €TUKALPOTNTAC).

12n €Bdopdda: Ackroelg Oiepunvelog He TNV TEXVKY AQYNC ONUELWOEWVY KoL TN ouvbpour KELPEVWY E€LBLKOD
TEPLEXOUEVOL (oL AmTovTal TNG EAANVLKAG KOl HLEBVODG MOALTIKAG, TOALTIOMLKAG KATL. €TUKOLPOTNTAG).

13n €Poopdda: Mpoetowpacio Kat mpooopoiwon aguvedplov pe Katavour POAWY OMANTWY, BLlEpUNVEWY  Kal
ouPHeTEXOVTWY. EEGdoKkNnon SLadoyikric depunveiag oe olovel emayyeApaTIkEG ovvBrikeg (mockconference).

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIrHzZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ Mpéowmno pe npdowmno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI Xprion ynolakol €KMOLBEVTIKOD LALKOD [/ «BeEaEVWIV

EMIKOINQNIQN OMLALWV» YL TNV €EGoKNON TG dlepunveiac.

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ ApaotnpldTnTa ®bépTog EEaurvou
ALOAEEELG 26
EpyooTtnplakéc ALaAEéEELG 13
MeAéTn Kat AvdAvon 83
BlBALoypagiac
EEdoknon kat MpogTtolpacia 153
ZOvoio MaOfpatog 275
(ECTS: 11)
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dleppnveboovy péow TNG dadikaoiag AAYNG ONUELWCEWY
ML oA BLdpkelag 8-10 Aemtwv.
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